
 
  

60个常见水果的英语对照 学英文认水果一次理清实用清单

很多人学英语或在日常交流中碰到水果名称，常因叫法不熟悉而卡壳，尤其在超市、餐厅或旅行时更
显尴尬。整理一份“60个常见水果的英语”清单，既能帮记忆，也能在实际场景里直接用上。不同水
果的英文名有的直译自形态或产地，有的来自外来语，掌握它们要注意拼写差异、单复数用法以及与
中文概念的对应范围，否则容易用错或闹笑话。

按果实类型归类更易记

把水果按大类划分，比零散背单词更有脉络。浆果类常见的有
strawberry（草莓）、blueberry（蓝莓）、raspberry（树莓）、blackberry（黑莓）；核果类包括
peach（桃）、nectarine（油桃）、plum（李子）、apricot（杏）、cherry（樱桃）；柑橘类有 orange（
橙）、lemon（柠檬）、lime（青柠）、grapefruit（葡萄柚）、mandarin（橘子/柑橘）。热带与亚热带
水果里，mango（芒果）、papaya（木瓜）、pineapple（菠萝）、kiwi（猕猴桃）、durian（榴莲）都是
高频词。瓜类如 watermelon（西瓜）、cantaloupe（哈密瓜）、honeydew（蜜瓜）在夏季尤为常用。这
样归类不仅方便联想，还能减少混淆。

易混与多义要留心差异

有些水果的英文名在英式与美式英语里有区别，比如 aubergine（英式茄子）在美国叫
eggplant，但茄子不算水果；水果里的 mango
拼写固定，但发音在不同地区略有差异。某些词还兼指其他事物，例如 date
既指椰枣，也指日期；jackfruit（菠萝蜜）容易被误听成 jack fruit
两个词。还有大小写问题，专指品种或商标时要大写，如 Fuji apple 里的 Fuji，但普通 apple
则小写。单复数也要注意，strawberries、cherries 这类以辅音+y结尾的要改 y 为 i 加 es，初学者常漏掉。

部分水果的英语涵盖范围与中文不同

中文一个词可能对应几种英文，比如“柿子”是 persimmon，但在北美有时会把 sharon fruit
当作一种无籽甜柿的叫法；“石榴”是
pomegranate，英文里没有细分成软籽或硬籽的说法。凤梨与菠萝在中文常被区分，英文却统称
pineapple。火龙果有 red pitaya 与 yellow pitaya
之分，英文名也会标明颜色或品种，以免买错。理解这些差异，能在点餐或购物时更精准表达需求。

实用记忆与使用注意

日常积累可从常吃的水果开始，结合实物或图片反复念，形成语音与形象的绑定。书写时注意拼写的
细节，比如 blueberry 中间是两个 e，blackberry 是两个 r；发音上 pineapple 重音在第二音节，watermelon
在第一音节。遇到不熟的词先确认语境，例如在食谱里看到 passion fruit
是指百香果，并非泛指热情之类。交流时可用 It’s a kind of tropical fruit
来暂时替代生僻词，避免冷场。

| 中文水果 | 英语名称 | 备注 |

| --- | --- | --- |
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| 苹果 | apple | 品种名如 Fuji apple 需大写 |

| 香蕉 | banana | 复数为 bananas |

| 橙子 | orange | 也可指橙色 |

| 葡萄 | grape | 复数为 grapes |

| 草莓 | strawberry | 复数为 strawberries |

不少人会一次性硬背很多词，却忽略使用环境，结果见到实物仍反应不过来。不如分场景练习，比如
在模拟点果汁时说 “I’d like a mango smoothie”，或在聊健康时说 “Blueberries are rich in
antioxidants”。熟悉度来自重复接触，而非短期突击。

FAQ

Q1：菠萝和凤梨英文名一样吗？

A1：是的，英文都叫 pineapple，中文的细分在英文里通常不分。

Q2：车厘子是 cherry 还是别的说法？

A2：车厘子就是 cherry，大颗的品种在美国市场可能标为 large cherry。

Q3：奇异果和猕猴桃英文名相同吗？

A3：相同，都是 kiwi 或 kiwifruit，kiwi 也指新西兰国鸟，语境可辨。
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